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KOSINJ - Kosinj, danas arheolo-
§ki i povijesni lokalitet u Lici
na mjestu srednjovj ekovnoga
burga, mjesto je odakle je u
svij et najvj eroj atnij e odaslana
prva hrvatska tiskana knjiga i
prva knjiga tiskana na glagoljici
u Europi Misal po zakonu rim-
skoga dvora. Dr. Ivan Mance u
svojoj knjizi Kosiniska tiskara

- povijesna, informacijska i
k art o g rafs k a s t u dij a potv r djtfi e
tu tezu. Predstavit 6eiu 9. mar-
ca2024. u Hrvatskom centru u
Beöu.

Gradi§öanski Hrvati i
pisana kultura
Pitoreskni Kosinj, mjesto u sa-

mom srcu Like, idiliöan je kraj
bogate povijesti i öiste, netak-
nute prirode. Spominje se jo§
na poöetku 1 1. stolje6a u jednoj
listini hrvatskoga kralja Petra
Kre§imiralV. Ondje su stolovali
kosinjski knezovi, a potom kne-
zovi Frankopani, pokretaöi hr-
vatske kulture i povijesti. Poz-
nato je da su upravo oni ondje
osnovali prvu tiskaru te su zas-
luZni da se danas Kosinj naziva
kolijevkom hrvatske knjige i
tiskarstva.

Sasvim je sigurno da su i
gradi§6anski Hrvati bili aktivni
sudioniki toga kulturno-povi-
jesnoga razvoja. s obzirom na

öinjenicu da su se upravo iz Li-
ke i Krbave raselili u podruöja
gdje danas Zive. Seleöi se, Hr-
vati su svoju pismenu kulturu
nosili sa sobom.

Poznati su Klimpu§ki frag-
menti, zapisi na trima pismima

- glagoljici, bosanöici (zapad-
noj varijanti dirilice) i latinici

- koji potvrduju bogatu pisme-
nu kulturu Hrvata na kraju
srednjega vijeka. Glagoljica se

razvljalakao pismo ne samo u
Lici, nego i u Istri i Kvarneru,
odakle su se Hrvati takoder se-

lili u Gradi§ öe pa je sasvim si-
gurno i glagoljska kultura dio
identiteta gradi§6anskih Hrva-
ta.

Dan hruatske glagoljice i
glagolja§tva

Nekoliko desetljeda nakon §to
je u Njemaökoj izumljen ti-
skarski stroj (1440.) i tiskana
prva knjiga, Gutenbergova Bi-
bhja (1a55.), osnovao je u Ko-
sinjskom Ribniku AnZ (Ivan)
VIIL Frankapan Brinjski prvu

hrvatsku tiskaru. U njoj je 22.
veljaöe 1483. godine dovr§en
Misal po zakonu rimskoga dvo-
ra, prva tiskana knjiga na gla-
goljici i hrvatskomjeziku, od-
nosno hrvatskoj redakciji sta-
roslavenskog jezika. Rijeö je o
vrlo vaZnom datumu zabtvat-
sku povijest i kulturu, koji se

danas u Hrvatskoj obiljeZava
kao Dan hrvatske glagoljice i
glagolja§tva. Razloga za to je
mnogo.

Hrvatske inkunabule u
europskom kontekstu
Prije svega, bila je to prva hr-
vatska inkunabula, knjiga tiska-
na u razdoblju izmedu Guten-
bergove Biblije i 1500. godine.

Do te godine u Njemaökoj je
poznato §ezdesetak tiskarskih
radionica. Iakoje tiskarstvo ot-
kriveno u Njemaökoj, po ljepoti
i umjetniökoj i kulturnoj vri-
jednosti inkunabula europsko
tiskarsko sredi§te bila je Vene-
cija. Te prve knjige, inkunabu-
le,izuzetno su dragocjene. Da-
nas nam je poznato oko 40 ti-
suda primjeraka inkunabula ti-
skanih u oko 1.200 tiskara.

Na slavenskim jezicima in-
kunabule su tiskane samo u
Hrvatskoj, Öe§koj, Ukrajini i
Cmoj Gori. Zanimllivo je da je
u Ce§koj tiskano 60 inkunabu-
la, dokje u Hrvatskoj, kojaje
po broju inkunabula druga u
slavenskim zemljama, tiskano
devet inkunabula, od öega je
pet tiskano glagoljicom.

Hrvatski prvotisak (editio
princeps) otisnut je samo 28
godina nakon dovr§etka Guten-
bergove Biblije. Öinjenica da
je misal tiskan na hrvatskom
crkvenoslavenskom jeziku i
glagoljicom, svjedoöi o dru§-
tvenom, gospodarskom, kul-

Stranica iz Misala po zakonu
rimskoga dvora iz 1483. ljeta, ki
se je tiskao u Kosinju. z

Jedino spomentabla i neke zara5(ene kamene strukture kaiu mjesto
kade je bio bivSi grad u kom je hila smjeS(ena i prva hrvatska
tiskara iz 1483. ljOtä. l/:rrr: iir:rlr rr:,ll i
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Kosinjski most prik rijeke Like, ki spaja Gornji i Donji Kosin je iz
1925. ljeta po pretkipu starohrvatskoga naöina gradnje. ,/i,ri! i,i,ii:iirrii,r,il

turnom i intelektualnom poten-
cijalu Hrvata u drugoj polovici
15. stoljeda. Hrvatski su glago-
1ja5i bili prvi koji su tiskali gla-
goljicom, a time i prvi koji su
naöinili odljeve glagoljiökih
slova. Buduöi da su hrvatske
inkunabule tiskane i latinicom,
Hrvati su jedini narod koji ima
inkunabule tiskane na dvama
pismima.

Misal po zakonu rimskoga
dvora - knjiga iz koje se öita
misa prema pravilima rimske
katoliöke crkve - ujedno je i
prva misna knjiga u Europi koja
nije tiskana latinicom i latin-
skim jezikom. Od 200 otisnutih
primjeraka, danas se uspjelo
saöuvati 11 nepotpunih primje-
raka Misala, od öega je 6 u Hr-
vatskoj, a 5 u inozemstvu, iz-
medu ostaloga i jedan u Aus-
trijskoj nacionalnoj knjiZnici u
Beöu.

Mjesto tiskania prve
hrvatske knjige - teze i
doprinosi

Unatoö svim nagadanjima ne
moZe se sa sigurno§du reöi gdje
je knjiga tiskana. U poöetku se

mislilo da je tiskana u Veneciji,
ali suvremena znanost sklonija
je pretpostavci daje tiskana na
hrvatskome tht. Uz Veneciju i
Rim, za mjesto tiskanja Misala
pretpostavljani su tako lzola,
Roö, Senj, Modru§ u Lici i Ko-
sinj. Sve su to mjesta koja su

imala tiskare i u kojima su dje-
lovali svedenici glagolja§i iz re-
da pavlina, nositelji kulturnog
i vjerskog Livota u Hrvatskoj
toga doba. Danas se vjeruje da
je ipak Kosinjska tiskara naj-
starija tiskara u Hrvatskoj i na
slavenskomjugu u kojoj su se

otiskivale hrvatske inkunabule,
misali i brevijari te se osnovano
pretpostavlja da se nalazila t
srednj ovj ekovnom burgu Kosi-
nju, na podruöju zaselka Ko-
sinjski Ribnik, na arheolo§kom
i povijesnom lokalitetu u blizi-
ni sela Gornjeg Kosinja.

Knj iZevnik Zvonimir Kulun-
dLiö zashLan je za postavljanje
i dokazivanje ove tezejo§ 60-ih
godina, a istraLiv ar4aj e nasta-

vio 2000-ih Ivan Mance. Hel-
mut Presser, voditelj Gutenber-
gova muzeja u Mainzu, izradu-
je 1962. godine Svjetsku kartu
§irenja tiskarske umjetnosti i na
nju postavlja Kosinj s godinom
1483. Na taj naöin dokazuje
znanstvenu utemeljenost teze o
kosinjskoj kao prvoj hrvatskoj
tiskari te je uvr§tava na popis
prvih tiskara svijeta.

O kniizi Kosiniska tiskara

Jo§ 2007. godine Ivan Mance
zapoöinje svoj rad na Kosinju
u kontekstu jedne od tezaimo-
gu6ih lokacija tiskanja hrvat-
skog Prvotiska. Tako je2013.
godine objavljena knjiga Kosinj
izvori§te hrvatske tiskane rijeöi

Skoro u sredini like leii Kosinj,
u optini Peru§id med 0toöcem i

Gospi(em. z

koja donosi novost u dijelu po-
vijesne kartografije Kosinja.
Mance u toj knjizi, zahvaljuju6i
digitaLizaciji knj iZniöne grade
svih ve6ih svjetskih nacional-
nih knjiZnica donosi Kosinj na
öak 84 povijesne karte - zaklju-
öujuöi kako je Kosinj zasigurno
bio vaZan renesansnim karto-
grafima iz njihove spoznaje o
Kosinjskoj tiskari.

Kosinjska tiskara - povijes-
na, informacijska i kartografska
studija nastala iz doktorskog
rada u podruöju srednjovjekov-
ne povijesti koji je dr. Ivan
Mance obranio na Fakultetu
hrvatskih studija Sveuöili§ta u
Zagrebt s najvedom pohvalom
za izuzetno izvrsne radove
(summa cum laude).. Rijeö je o
studiji koja rasvietljava kultur-
no-povijesno pitanje o mjestu
tiskanja na§e prve knjige. U
njoj se donosi cijeli niz novih
povijesnih spoznaja o gradu
Kosinju kao lokalitetu prve
hrvatske tiskare - u naj vjerojat-
nij em financij skom ar atLmanu
AnZa Frankopana Brinjskog i
radom prvog hrvatskog tiskara
i autohtonog Kosinjana Am-
broza Kaciti6a od Plemena Ko-
luni6a.

U knjizi se donosi ijedna od
naj op seZnij ih povij esnih karto-
grafskih analiza uopöe, kojima
se Kosinj opisuje kroz 225 po-
vijesnih karata od prvih prikaza
na kartama do kraja 19. sto1je6a.

Putokazi kaiu smjer kroz vege-
taciju do ostatkov SIädä. nr rl.rau

Vaänost Kosinjske tiskare
za hrvatsku kulturu

VaZnost Kosinjske tiskare za
hrvatsku kulturu i pismenost
naprosto je neprocjenjiva. Do
iztma tiska i poöetka tiskanja,
crkvene i druge knjige umnoZa-
vale su se iskljuöivo rukopisno,
Sto je u pravilu trajalo i do go-
dinu dana zajednujedinu knji-
gu. Gutenbergov izum tiska i
njegova ekspanzija diljem
Europe na prijelazu iz 15. t 16.
stolje6e omogudio je umnoZa-
vanje knjiga stotinama puta br-
ie, öime su knjige postale po-
voljnije i dostupnije svima. Ta-
ko je * providno§öu i financija-
ma najznaöajnij eg hrvatskog
plemstva Frankopana i vrhun-
skim radom najstarijih hrvat-
skih znanstvenika, popova gla-
golja§a izreda pavlina - crkva
u Hrvata (tada jedina u svijetu
koja je imala papinsku dozvolu
sluZiti liturgiju na svom jeziku
i pismu), dobila na kraju sred-
njeg vijeka dvije najznaöajnije
liturgijske knjige: Misal po za-
konu rimskoga dvora 1483. go-
dine i svakodnevni molitvenik
Brevijar po zakonu rimskoga
dvora 1490. godine - obje otis-
nute upravo u Kosinju.

Predavaöi uz dr. Ivana Man-
cea u Hrvatskom centru bit 6e

vlö. Pero Juröevi6, prof. dr. sc.

Josip Juröeviöiizv. prof. dr. sc.

Daniel Patafta. tr

P
JU

5ü00

b
(I)JE.JA

4000

E l-[ § em» + TaHU W * U T
o P R s T u F H ö e(5ö) c ö 5 Jer
80 90 100 200 300 400 500 600 700 800 900 '1000 2080 3000


